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EIROPAS PARLAMENTA IETEIKUMA PROJEKTS

par Eiropas Parlamenta ieteikumu Padomei, Komisijai un Komisijas priekšsēdētājas 
vietniekam / Savienības Augstajam pārstāvim ārlietās un drošības politikas jautājumos 
par attiecībām ar Palestīniešu pašpārvaldi
(2021/2207(INI))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā 1993. gada 13. septembra Deklarāciju par pagaidu pašpārvaldes kārtības 
principiem (Oslo vienošanās),

– ņemot vērā 1994. gada 29. aprīļa Protokolu par ekonomiskajām attiecībām starp Izraēlas 
Valsts valdību un Palestīnas atbrīvošanas organizāciju, kas pārstāv Palestīnas 
iedzīvotājus (Parīzes protokols), un Izraēlas un Palestīnas 1995. gada 28. septembra 
Pagaidu nolīgumu par Jordānas Rietumkrastu un Gazas sektoru (Oslo II vienošanās),

– ņemot vērā Ceturto Ženēvas konvenciju,

– ņemot vērā ES un Palestīniešu pašpārvaldes (PP) rīcības plānu, kas apstiprināts 
2013. gada maijā,

– ņemot vērā Eiropas kopējo stratēģiju Palestīnas atbalstam 2021.–2024. gadā — “Virzībā 
uz demokrātisku, atbildīgu un ilgtspējīgu Palestīnas valsti”,

– ņemot vērā Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu 1997. gada Pagaidu asociācijas 
nolīgumu par tirdzniecību un sadarbību starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un 
Palestīnas atbrīvošanas organizāciju (PAO) Jordānas Rietumkrasta un Gazas sektora 
Palestīniešu pašpārvaldes vajadzībām, no otras puses1,

– ņemot vērā Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumu, ar ko izveido apvienību 
starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Izraēlas Valsti, no otras 
puses2, (“ES un Izraēlas asociācijas nolīgums”),

– ņemot vērā Eiropadomes 2012. gada 14. maija, 2014. gada 12. maija, 2014. gada 
22. jūlija, 2015. gada 20. jūlija un 2016. gada 20. jūnija secinājumus,

– ņemot vērā Komisijas priekšsēdētājas vietnieka / Savienības Augstā pārstāvja ārlietās 
un drošības politikas jautājumos 2022. gada 22. augusta paziņojumu par Izraēlas 
reidiem sešās palestīniešu pilsoniskās sabiedrības organizācijās,

– ņemot vērā Eiropas Revīzijas palātas īpašo ziņojumu Nr. 14/2013 “Eiropas Savienības 
tiešais finansiālais atbalsts Palestīniešu pašpārvaldei”,

– ņemot vērā Eiropas Savienības un Apvienoto Nāciju Organizācijas Palīdzības un darba 
aģentūras Palestīnas bēgļiem Tuvajos Austrumos (UNRWA) 2021. gada 17. novembra 

1 OV L 187, 16.7.1997., 3. lpp.
2 OV L 147, 21.6.2000., 3. lpp.
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kopīgo deklarāciju par ES atbalstu UNRWA (2021.–2024. gadā),

– ņemot vērā Komisijas un Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un drošības politikas 
jautājumos 2021. gada 9. februāra kopīgo paziņojumu “Atjaunināta partnerība ar 
dienvidu kaimiņreģionu. Jauna programma Vidusjūras reģionam” (JOIN(2021)0002),

– ņemot vērā Komisijas 2015. gada 11. novembra Skaidrojošo paziņojumu par tādu preču 
izcelsmes norādi, ko ieved no Izraēlas kopš 1967. gada jūnija okupētajām teritorijām3,

– ņemot vērā Eiropas Savienības Tiesas 2019. gada 12. novembra spriedumu4 par precēm, 
ko ražo izraēliešu apmetnēs okupētajā palestīniešu teritorijā (OPT),

– ņemot vērā Eiropas Ārējās darbības dienesta 2023. gada 15. maija ziņojumu 
“2022. gada ziņojums par izraēliešu apmetnēm okupētajā Rietumkrastā, tostarp 
Austrumjeruzalemē”,

– ņemot vērā Eiropas Ārējās darbības dienesta 2023. gada 28. marta ziņojumu “Viena 
gada ziņojums par ēku nojaukšanu un sagrābšanu Rietumkrastā, tostarp 
Austrumjeruzalemē”,

– ņemot vērā Atjauninātās Eiropa Savienības pamatnostādnes par starptautisko 
humanitāro tiesību5 ievērošanas veicināšanu un ES pamatnostādnes par cilvēktiesību 
aizstāvjiem,

– ņemot vērā jaunās Izraēlas valdības Koalīcijas pamatnolīgumu un valdības 
pamatnostādnes,

– ņemot vērā Komisijas priekšsēdētājas vietnieka un Savienības Augstā pārstāvja ārlietās 
un drošības politikas jautājumos 2021. gada 30. aprīļa paziņojumu par vēlēšanu 
atlikšanu Palestīnā,

– ņemot vērā 2002. gada Arābu valstu miera iniciatīvu,

– ņemot vērā Palestīnas valsts 2016. gada oktobrī pieņemto valsts veselības stratēģiju 
2017.–2022. gadam,

– ņemot vērā ANO Drošības padomes un Ģenerālās asamblejas attiecīgās rezolūcijas,

– ņemot vērā Apvienoto Nāciju Organizācijas īpašā referenta 2022. gada 21. septembra 
ziņojumu par cilvēktiesību stāvokli kopš 1967. gada okupētajās palestīniešu teritorijās,

– ņemot vērā ANO Dzimumu līdztiesības un sieviešu iespēju veicināšanas iestādes 
2022. gada ziņojumu “Sieviešu nozīme miera veidošanā vietējā mērogā: ieteikumi 
palestīniešu sieviešu vadīto vietējo organizāciju labākam atbalstam”,

– ņemot vērā ANO Neatkarīgās darba grupas palestīniešu publisko iestāžu stiprināšanas 

3 OV C 375, 12.11.2015., 4. lpp.
4 Eiropas Savienības Tiesas 2019. gada 12. novembra spriedums, Organisation juive européenne un Vignoble 
Psagot Ltd/Ministre de l’Économie et des Finances, C-363/18, ECLI:EU:C:2019:954.
5 OV C 303, 15.12.2009., 12. lpp.
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jautājumos 2004. gada ziņojumu “Palestīniešu pašpārvaldes reforma: atjauninājums”,

– ņemot vērā ANO Ad hoc sadarbības komitejas 2011. gada 18. septembra sanāksmes 
rezultātus,

– ņemot vērā Pasaules Veselības organizācijas ģenerāldirektora 2023. gada 17. maija 
ziņojumu “Veselības apstākļi okupētajā palestīniešu teritorijā, tostarp 
Austrumjeruzalemē, un okupētajās Sīrijas Golānas augstienēs”,

– ņemot vērā Pasaules Bankas 2021. gada 22. decembra ziņojumu “Palestīnas digitālās 
ekonomikas novērtējums”,

– ņemot vērā Apvienoto Nāciju Organizācijas Tirdzniecības un attīstības konferences 
(UNCTAD) 2021. gada 22. decembra ziņojumus “The Economic Costs of the Israeli 
Occupation for the Palestinian People: Arrested Development and Poverty in the West 
Bank” (Izraēlas okupācijas ekonomiskās izmaksas palestīniešu tautai. Apturētā attīstība 
un nabadzība Rietumkrastā) un 2022. gada 8. augusta ziņojumu “Report on UNCTAD 
assistance to the Palestinian people: Developments in the Economy of the Occupied 
Palestinian Territory” (Ziņojums par UNCTAD palīdzību palestīniešu tautai. Okupētās 
Palestīnas teritorijas ekonomikas attīstība),

– ņemot vērā Starptautiskās Krimināltiesas (SKT) veikto izmeklēšanu par situāciju 
Palestīnā, kas tika sākta 2021. gada 3. martā,

– ņemot vērā Kārtera centra 2022. gada 15. aprīļa ziņojumu “2022. gada 26. martā 
notikušās pašvaldību vēlēšanas Rietumkrastā/Gazā”,

– ņemot vērā Zviedrijas valdības 2014. gada 30. oktobra paziņojumu par Palestīnas valsts 
atzīšanu,

– ņemot vērā Alžīras deklarāciju, ko 2022. gada 13. oktobrī Alžīrā parakstīja 
14 palestīniešu frakcijas, kuras apņēmās līdz 2023. gada oktobrim Palestīnā organizēt 
vēlēšanas,

– ņemot vērā savu 2022. gada 14. septembra ieteikumu Komisijai un Komisijas 
priekšsēdētājas vietniekam/ Savienības Augstajam pārstāvim ārlietās un drošības 
politikas jautājumos par atjaunotu partnerību ar dienvidu kaimiņreģionu — jauna 
programma Vidusjūras reģionam6,

– ņemot vērā iepriekšējās rezolūcijas par Tuvo Austrumu miera procesu, jo īpaši 
2017. gada 18. maija rezolūciju par divu valstu risinājuma panākšanu Tuvajos 
Austrumos7 un 2022. gada 14. decembra rezolūciju par izredzēm panākt divu valstu 
risinājumu attiecībā uz Izraēlu un Palestīnu8,

– ņemot vērā 2014. gada 17. decembra rezolūciju par Palestīnas valsts statusa atzīšanu9,

6 OV C 125, 5.4.2023., 154. lpp.
7 OV C 307, 30.8.2018., 113. lpp.
8 OV C 177, 17.5.2023., 73. lpp.
9 OV C 294, 12.8.2016., 9. lpp.
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– ņemot vērā Reglamenta 118. pantu,

– ņemot vērā Ārlietu komitejas ziņojumu (A9-0226/2023),

A. tā kā divu valstu risinājums, saskaņā ar kuru Izraēlas Valsts un Palestīnas Valsts pastāv 
līdzās mierā un drošībā, savstarpēji atzīst viena otru un 1967. gada robežās un 
Jeruzalemi kā abu valstu galvaspilsētu, pilnībā ievērojot starptautiskās tiesības, ir 
vienīgais dzīvotspējīgais konflikta risinājums atbilstīgi Padomes 2014. gada jūlija 
secinājumiem;

B. tā kā Palestīnas iedzīvotājiem ir tiesības uz pašnoteikšanos, kas nostiprinātas ANO 
Statūtos un uz ko atkārtoti norāda ANO struktūras, tostarp ANO Ģenerālā asambleja, 
Drošības padome un Cilvēktiesību komisija/Cilvēktiesību padome;

C. tā kā palestīniešu vadība ir atzinusi Izraēlas Valsti, vienlaikus prasot izveidot Palestīnas 
valsti robežās, kādas tās bija pirms 1967. gada, ko vairākas secīgas Izraēlas valdības nav 
atbalstījušas; tā kā palestīniešu vadība ir atkārtoti aicinājusi atjaunot miera sarunas, lai 
panāktu divu valstu risinājumu;

D. tā kā okupācijas dēļ Palestīniešu pašpārvaldei trūkst pamatprasmju, kas ir valstiskuma 
pamats, tostarp robežkontrole un spēja veikt pilnīgu nodokļu iekasēšanu;

E. tā kā pilnvērtīgas sarunas var notikt tikai tad, ja abas puses ir vienlīdzīgās pozīcijās; tā 
kā, cita starpā, politiskās gribas un starptautiskās atzīšanas trūkums apvienojumā ar 
gadu desmitiem ilgo Palestīnas okupāciju šajā gadījumā ir nopietni šķēršļi godīgām 
sarunām; tā kā ir svarīgi turpināt ieguldījumus jēgpilnās sarunās starp Izraēlu un 
Palestīniešu pašpārvaldi;

F. tā kā tādām arābu valstīm kā Ēģipte un Jordānija, kas gadiem ilgi uzturējušas 
diplomātiskās attiecības ar Izraēlu, ir bijusi nozīmīga loma dialoga veicināšanā par 
Tuvo Austrumu miera procesu, kā arī par drošību un stabilitāti;

G. tā kā Izraēla jau 56 gadus ir okupējusi Palestīnas teritoriju; tā kā ES joprojām saglabā 
stingro nostāju, ka saskaņā ar starptautiskajām tiesībām pastāvīga okupācija, apmetnes, 
ēku nojaukšana un iedzīvotāju padzīšana ir nelikumīga; tā kā kopš Oslo un OSLO II 
vienošanās parakstīšanas Rietumkrastā un Austrumjeruzalemē ir ievērojami pieaudzis 
kolonistu skaits un ir paplašinājusies saistītās infrastruktūras būvniecība, un tas ir smags 
starptautisko tiesību pārkāpums un būtisks šķērslis divu valstu risinājuma un taisnīga, 
ilgstoša un visaptveroša miera panākšanai; tā kā tas ir būtiski mainījis sociālo un 
demogrāfisko situāciju Rietumkrastā un novedis pie palestīniešu teritoriju 
sadrumstalotības;

H. tā kā ANO īpašais referents par cilvēktiesību stāvokli kopš 1967. gada okupētajās 
palestīniešu teritorijās10, kā arī dažādas Izraēlas, Palestīnas un starptautiskās 
cilvēktiesību organizācijas nesen publicējušas ziņojumus, kuros secināts, ka Izraēlas 
valdība sistemātiski apspiež un institucionāli diskriminē palestīniešus vairākās jomās, 
tostarp tiesībaizsardzības, būvatļauju izsniegšanas, pārvietošanās brīvības un 

10 https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/a77356-situation-human-rights-palestinian-territories-
occupied-1967.
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saimnieciskās darbības jomās; tā kā palestīnieši un Izraēlas kolonisti par vienādiem 
noziegumiem tiek tiesāti dažādās tiesās un saskaņā ar dažādiem tiesību aktiem; tā kā 
sadalošais mūris, ko Izraēla ir uzbūvējusi Rietumkrastā, ir nelikumīgs;

I. tā kā Izraēla nepieļauj Palestīnas pašpārvaldes darbības anektētajā Austrumjeruzalemē; 
tā kā Palestīniešu pašpārvalde tikai noteiktā mērā kontrolē izolētos Rietumkrasta A un 
B apgabalus, kurus ieskauj pilnīgā Izraēlas kontrolē esošais C apgabals, kas veido 60 % 
no Rietumkrasta teritorijas; tā kā šā iemesla dēļ ES attiecības ar Palestīniešu pašpārvaldi 
nav iespējams risināt, nepievēršoties Izraēlas politikai;

J. tā kā jaunā Izraēlas valdība savā Koalīcijas pamatnolīgumā un valdības pamatnostādnēs 
ir paziņojusi par plāniem virzīt un attīstīt apmetnes Rietumkrastā; tā kā Koalīcijas 
pamatnolīguma pirmajā teikumā ir teikts, ka “ebreju tautai ir ekskluzīvas un 
neatņemamas tiesības uz visām Izraēlas zemes daļām ... Galileju, Negevu, Golānu, 
Jūdeju un Samariju”;

K. tā kā sāncensība starp palestīniešu politiskajām frakcijām un vienota valsts redzējuma 
vai stratēģijas trūkums, kas ir svarīgi, lai sarunu ceļā panāktu politisku risinājumu, 
joprojām ir viena no galvenajām palestīniešu politikas problēmām; tā kā sašķeltā 
kustība “Fatah”, pilnvaru konsolidēšana Palestīniešu pašpārvaldes prezidenta birojā, 
palestīniešu pilsoniskās sabiedrības darbības telpas samazināšana un politiskās 
opozīcijas un demokrātisko reformu atbalsta demonstrāciju apspiešana ir vien dažas 
problēmas, ar ko saskaras Palestīniešu pašpārvalde; tā kā ES palestīniešu organizāciju 
“Hamas” ir iekļāvusi teroristisko organizāciju sarakstā;

L. tā kā Apvienoto Nāciju Organizācijas Humānās palīdzības koordinācijas biroja sniegtā 
informācija liecina, ka okupētajā Rietumkrastā dzīvojošajiem palestīniešiem 2022. gads 
ir bijis līdz šim visasiņainākais gads kopš 2006. gada; tā kā kopš 2023. gada sākuma ir 
pastiprinājies vardarbības cikls, kas spēcīgi ietekmē civiliedzīvotājus OPT un arī 
Izraēlā, izraisot pieaugošu spriedzi un mudinot ekstrēmistu un teroristu grupējumus 
izmantot konfliktu savās interesēs;

M. tā kā Eiropas attīstības partneri (ES, tās dalībvalstis, Norvēģija, Šveice un Apvienotā 
Karaliste) neapšaubāmi ir lielākie līdzekļu devēji un katru gadu izmaksā Palestīnas 
iedzīvotājiem oficiālu attīstības palīdzību 1,2 miljardu EUR apmērā; tā kā starptautiskā 
palīdzība ir būtiski svarīga stabilitātei Rietumkrastā un Gazā un tādējādi sniedz labumu 
arī Izraēlai; tā kā saskaņā ar starptautiskajām humanitārajām tiesībām Izraēlai ir 
pienākums nodrošināt tās īstenotajai okupācijai pakļauto civiliedzīvotāju 
pamatvajadzības un labklājību;

N. tā kā Izraēlas iestādes Palestīnā konfiscē un/vai nojauc ES finansētas objektus, 
īpašumus un būves; tā kā 2022. gadā kopumā tika nojaukta vai konfiscēta 101 ES vai 
ES dalībvalstu finansēta būve (337 019 EUR vērtībā); tā kā ES ir atkārtoti pieprasījusi 
Izraēlai kompensēt ES nodokļu maksātāju naudas zaudējumus;

O. tā kā ES palīdzība, izmantojot PEGASE programmu, nodrošina nozīmīgu budžeta 
atbalstu Palestīniešu pašpārvaldei; tā kā kopš pašreizējās daudzgadu finanšu shēmas 
perioda sākuma ES palīdzība Palestīnai ir sniegta tikai saskaņā ar daudzgadu rīcības 
plāniem; tā kā 2021.–2024. gada kopīgā stratēģija nodrošina pamatu gada rīcības 
programmu pieņemšanai, bet joprojām nav daudzgadu plāna attiecībā uz konkrētu 
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finansējumu; tā kā ir jāturpina īstenot efektīvs ES līdzekļu piešķiršanas, pārskatīšanas 
un pārbaudes process;

P. tā kā UNRWA, kas joprojām ir izšķiroši svarīgs glābiņš miljoniem Palestīnas bēgļu, 
joprojām saskaras ar nopietnām problēmām un pastāvīgu finansējuma nepietiekamību, 
kas apdraud tās centienus pildīt uzticētās svarīgās pilnvaras; tā kā Eiropas Parlaments, 
ņemot vērā aģentūras nozīmīgo lomu stabilitātes un attīstības veicināšanā šajā reģionā, 
vienlaikus saglabājot izredzes panākt noturīgu mieru, pastāvīgi atbalsta tās svarīgo 
darbu humānās palīdzības un attīstības jomā un mudina to turpināt, īpašu uzmanību 
pievēršot uz miera veidošanas, samierināšanas, iecietības, līdzāspastāvēšanas un 
nevardarbības standartiem balstītas izglītības veicināšanai; tā kā ANO Ģenerālā 
asambleja 2022. gada decembrī nobalsoja par UNRWA pilnvaru pagarināšanu līdz 
2026. gada 30. jūnijam; tā kā ES un tās dalībvalstis ir lielākās līdzekļu devējas aģentūrai 
un ES finansējums ietver daudzgadu ieguldījumu, nodrošinot paredzamu atbalstu 
saskaņā ar ES un UNRWA 2021. gada 17. novembra kopīgo deklarāciju;

Q. tā kā 2011. gadā ANO Ad hoc sadarbības komiteja secināja, ka Palestīnas iestādes ir 
gatavas valsts statusa atzīšanai; tā kā kopš tā laika demokrātijas stāvokli Palestīniešu 
pašpārvaldē ir pasliktinājusi ārējā okupācija un iekšējās problēmas, tostarp tiesiskuma 
situācijas pasliktināšanās un korupcijas pieaugums; tā kā saskaņā ar starptautiskajām 
humanitārajām tiesībām teritorijas okupācija kara laikā ir īslaicīga situācija, kas nekādi 
neatņem okupētajai varai tās valstiskumu vai suverenitāti;

R. tā kā Palestīniešu pašpārvalde saskaras ar leģitimitātes zudumu; tā kā pēdējās 
palestīniešu parlamenta vēlēšanas notika 2006. gadā; tā kā pēdējās palestīniešu 
prezidenta vēlēšanas notika 2005. gadā; tā kā parlamenta un prezidenta vēlēšanām bija 
jānotiek 2021. gada maijā, bet prezidents Mahmoud Abbas ar prezidenta dekrētu tās 
atcēla; tā kā pēc Palestīniešu pašpārvaldes pieprasījuma ES 2021. gada februārī lūdza 
Izraēlas iestādēm atļauju veikt izpētes misiju, lai novērotu vēlēšanu norisi, taču šādu 
atļauju nesaņēma;

S. tā kā Palestīniešu pašpārvalde aizvien biežāk izmanto represīvus paņēmienus, ieskaitot 
miermīlīgu protestu apspiešanu ar nelikumīgu spēku, vēršoties pret žurnālistiem, 
pilsoniskās sabiedrības aktīvistiem un juristiem, veicot patvaļīgas aizturēšanas un 
spīdzinot aizturētās personas; tā kā organizācijas “Human Rights Watch” sniegtā 
informācija liecina, ka palestīniešu iestādes sistemātiski slikti izturas pret aizturētajiem 
palestīniešiem, tostarp kritiķiem un oponentiem, un viņus spīdzina; tā kā ANO Komiteja 
pret spīdzināšanu ir aicinājusi uz taisnīgumu un paudusi nožēlu, ka palestīniešu varas 
iestādes nav nodrošinājušas atbildību par palestīniešu aktīvista Nizar Banat 
nogalināšanu;

T. tā kā prezidents Mahmoud Abbas 2022. gada oktobrī izdeva dekrētu par Tiesu iestāžu 
un struktūru augstākās padomes izveidi, tādējādi pakļaujot savai kontrolei visas 
palestīniešu iestādes un sagraujot Palestīnā pēdējo tiesu neatkarības pīlāru;

U. tā kā sievietes palestīniešu teritorijās saskaras ar diskrimināciju un viņām joprojām ir 
mazāk tiesību nekā vīriešiem, piemēram, attiecībā uz laulības šķiršanu, bērnu 
aizbildnību un mantojumu; tā kā, neraugoties uz to, ka viena dzimuma attiecības 
Rietumkrastā nav krimināli sodāms pārkāpums, personas no LGBTQI+ kopienas 
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joprojām saskaras ar aizskarošu izturēšanos un diskrimināciju;

V. tā kā 84 % no Palestīniešu politikas un aptauju izpētes centra rīkotās 2022. gada marta 
aptaujas dalībniekiem uzskatīja, ka Palestīniešu pašpārvaldes iestādēs pastāv korupcija;

W. tā kā 2006. gada janvārī tika izveidota ES misija Palestīniešu policijas un tiesiskuma 
atbalstam, lai palīdzētu Palestīniešu pašpārvaldei veidot Palestīnas valsti;

X. tā kā Palestīniešu pašpārvalde ir nodrošinājusi drošības jautājumu pastāvīgu 
koordinēšanu ar Izraēlu, veicinot gan Izraēlas, gan Palestīnas drošību; tā kā Palestīniešu 
pašpārvalde, reaģējot uz jaunākajiem notikumiem, 2023. gada janvārī pārtrauca 
sadarbību ar Izraēlu vairākās jomās, tostarp drošības jomā;

Y. tā kā ilgstošā konflikta dēļ Palestīnā ir ievērojami pasliktinājušies sociāli ekonomiskie 
un nodarbinātības apstākļi; tā kā Izraēlas okupācija uzliek ievērojamus ierobežojumus 
Palestīnas ekonomikai, cita starpā netiek nodrošināta, zemes, ūdens resursu, fizisko 
robežu, ieņēmumu un mobilitātes kontrole; tā kā šie ierobežojumi kavē palestīniešu 
tirdzniecību, vājina Palestīniešu pašpārvaldes budžeta ieņēmumus un palielina tās 
atkarību no starptautiskajiem līdzekļu devējiem; tā kā palestīniešu iestādēm ir jāveic 
ekonomikas reformas, tomēr tās vien nebūs pietiekamas, lai palestīniešu teritorijās 
nodrošinātu ilgtspējīgu ekonomikas izaugsmi un privātā sektora attīstību; tā kā tas kavē 
palestīniešu eksportu uz ES saskaņā ar ES un PAO pagaidu asociācijas nolīgumu un 
mazina ES atbalsta efektivitāti;

Z. tā kā Gazā valdošā blokāde un nepastāvīgais konflikts ir iedragājis ekonomiku un 63 % 
šī apgabala iedzīvotāju ir nepieciešama kāda veida humānā palīdzība;

AA. tā kā ANO Ģenerālā asambleja 2022. gada decembrī pieņēma rezolūciju, kurā 
Starptautiskā Tiesa (ICJ) tiek aicināta izdot atzinumu par Izraēlas īstenotās palestīniešu 
teritoriju pastāvīgās okupācijas tiesiskajām sekām; tā kā Izraēla reaģēja uz ANO 
rezolūciju, konfiscējot Palestīniešu pašpārvaldes vārdā iekasētos 39 miljonu ASV 
dolāru nodokļu ieņēmumus; tā kā vairāk nekā 90 valstis ir paudušas “nopietnas bažas” 
par Izraēlas īstenotajiem represīvajiem pasākumiem;

AB. tā kā palestīnieši saskaras ar Izraēlas spiegprogrammatūru, tostarp Pegasus, 
izmantošanu okupētajās teritorijās, liedzot viņiem tiesības uz privātumu, vārda brīvību 
un tiesības uz atvērtu, drošu un brīvu internetu;

AC. tā kā jaunajā procedūrā attiecībā uz ārvalstnieku ieceļošanu un uzturēšanos Jūdejas un 
Samarijas apgabalā, ko ieviesa Izraēlas valdības darbību teritorijās koordinators 
(COGAT), ir noteikts, ka visiem trešo valstu valstspiederīgajiem, tostarp ES pilsoņiem, 
sākot no 2022. gada 20. oktobra, ir jāpieprasa atļauja ieceļošanai Rietumkrastā; tā kā 
jaunie COGAT noteikumi ierobežo to palestīniešu laulāto iespējas ieceļot Rietumkrastā, 
kuri ir ārvalstnieki, un uzliek līdzīgus ierobežojumus brīvprātīgajiem, akadēmisko 
aprindu pārstāvjiem vai uzņēmējiem, kuri strādā Rietumkrastā, tādējādi pasliktinot ES 
un Palestīnas attiecības;

AD. tā kā ES un Izraēlas asociācijas nolīguma 2. pantā ir teikts, ka “Pušu attiecības un visi šā 
nolīguma noteikumi pamatojas uz cilvēka pamattiesību ievērošanu un demokrātijas 
principiem, pēc kuriem vadās to iekšpolitikā un starptautiskajā politikā un kuri ir šā 
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nolīguma būtisks elements”,

1. iesaka Padomei, Komisijai un Komisijas priekšsēdētājas vietniekam / Savienības 
Augstajam pārstāvim ārlietās un drošības politikas jautājumos, īstenojot ES politiku 
attiecībā uz Palestīniešu pašpārvaldi:

a) atkārtoti paust nelokāmu ES atbalstu divu valstu risinājumam kā vienīgajam 
dzīvotspējīgajam konflikta risinājumam, saskaņā ar kuru Izraēlas Valsts un 
Palestīnas Valsts demokrātiski pastāv līdzās mierā, ko papildina garantēta drošība, 
savstarpēji atzīst viena otru 1967. gada robežās, savstarpēji vienojas par 
līdzvērtīgas zemes apmaiņu un Jeruzalemi kā abu valstu galvaspilsētu, 
pamatojoties uz Padomes 2014. gada jūlija secinājumos norādītajiem 
parametriem; tādējādi faktiski atbalstot Palestīnas valstiskuma atzīšanu saskaņā ar 
šiem parametriem; turpināt aizstāvēt starptautisko tiesību pilnīgu ievērošanu; 
atkārtoti paust ES apņemšanos nodrošināt visu izraēliešu un palestīniešu 
līdztiesību;

b) paust bažas par aizvien pieaugošo vardarbību, kas kopš 2022. gada ir raksturīga 
Izraēlas un Palestīnas konfliktam, un par tās turpmākas pastiprināšanās risku; 
aicināt nekavējoties izbeigt visu veidu vardarbību starp izraēliešiem un 
palestīniešiem, lai apturētu šo vardarbības vilni; iesaistīties jēgpilnos centienos 
atsākt miera sarunas; uzsvērt, ka vardarbība, terorisms un kūdīšana faktiski nav 
savienojami ar Izraēlas un Palestīnas konflikta miermīlīgu atrisināšanu;

c) šajā reģionā darboties partnerībā ar Izraēlu, Palestīniešu pašpārvaldi, Amerikas 
Savienotajām Valstīm un arābu partneriem, lai nepieļautu teroristu grupējumu 
atkārtotu apbruņošanu Gazas joslā un Rietumkrastā, ieroču kontrabandu, raķešu 
izgatavošanu un tuneļu izbūvi; uzsvērt, ka visiem teroristu grupējumiem Gazā 
noteikti ir jāatbruņojas; nosodīt “Hamas” nepieņemamo rīcību Gazā, un šajā 
kontekstā atkārtoti uzsvērt, ka Palestīnas pašpārvaldei ir jāuzņemas atbildība par 
Gazas joslu;

d) uzsvērt, cik svarīgas ir tiešas un patiesas sarunas starp Izraēlas un Palestīnas 
pārstāvjiem, kas balstītas uz starptautiski saskaņotiem rādītājiem, un atgādināt 
abām pusēm, ka visos sarunu līmeņos ir svarīga sieviešu, reliģisko un citu 
minoritāšu līdzdalība; izveidot kopīgu Eiropas un Amerikas Savienoto Valstu 
miera iniciatīvu, lai atjaunotu izredzes politiskā ceļā panākt taisnīgu, visaptverošu 
un ilgstošu mieru starp Izraēlu un Palestīnu; paust ES nožēlu par dažu valstu 
vienpusēji pieņemtajiem lēmumiem atzīt Jeruzalemi par nedalāmu Izraēlas 
galvaspilsētu un atvērt tur savas vēstniecības;

e) uzsvērt, cik svarīgi ir neatkarīgi no konteksta nosodīt un izskaust visu veidu naida 
runu un vardarbīgu rīcību gan Izraēlas, gan Palestīnas pusē; uzsvērt, ka, veidojot 
izredzes uz divu valstu risinājuma panākšanu, svarīga nozīme ir izglītībai; 
atkārtoti paust ES nostāju, ka visām skolas mācību grāmatām un skolās 
izmantotajiem materiāliem abās pusēs ir jāatbilst UNESCO miera, iecietības, 
līdzāspastāvēšanas un nevardarbības standartiem;

f) atzīt, ka Ābrama vienošanās ir faktors, kas veicina reģiona valstu attiecību 
reorganizāciju; kopā ar ES un Amerikas Savienotajām Valstīm iesaistīties dialogā 
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ar arābu valstīm, kuras ir parakstījušas Ābrama vienošanās, lai izpētītu, kā to 
normalizācijas nolīgumi ar Izraēlu varētu veicināt divu valstu risinājumu, 
Palestīnas ekonomisko attīstību un reģiona vispārējo attīstību;

g) pieprasīt, lai Izraēla kā okupācijas vara izbeidz iznīcināt vitāli svarīgu civilo 
infrastruktūru un nelikumīgi izmantot ūdens un zemes resursus OPT, arī 
Austrumjeruzalemē; uzsvērt, ka šajā ziņā steidzami ir jāīsteno rekonstrukcijas un 
attīstības projekti, arī Gazas joslā, un aicināt atbalstīt nepieciešamos centienus 
saskaņā ar apņemšanos, kas 2014. gadā pausta Kairas starptautiskajā konferencē 
par Palestīnu;

h) atbalstīt palestīniešu aicinājumus nodrošināt atjauninātu un iekļaujošu politisko 
pārstāvību; stingri mudināt palestīniešu politisko vadību nodrošināt vajadzīgos 
apstākļus, lai nekavējoties būtu iespējams rīkot brīvas, ticamas, iekļaujošas, 
pārredzamas un godīgas parlamenta un prezidenta vēlēšanas, tādējādi stiprinot 
parlamenta leģitimitāti; veicināt jauniešu, sieviešu un minoritāšu līdzdalību šajā 
procesā un uzsvērt neatkarīgas tiesu varas un vārda brīvības ievērošanas nozīmi; 
uzsvērt, ka nav pieņemami, ka Palestīniešu pašpārvalde vairāk nekā 16 gados 
vispār nav rīkojusi vēlēšanas; prasīt, lai Izraēla ievērotu savas saistības un ļautu 
šīm vēlēšanām notikt Austrumjeruzalemē;

i) nodrošināt, ka Izraēlas iestādes ļauj Eiropas Parlamenta deputātiem piekļūt OPT, 
arī Gazai;

j) turpināt atbalstīt Centrālās vēlēšanu komisijas darbu un sadarboties ar 
attiecīgajiem dalībniekiem, lai virzītu vēlēšanu procesu; sniegt visu nepieciešamo 
politisko atbalstu un tehnisko palīdzību, lai atvieglotu vēlēšanu rīkošanu visā 
Palestīnas teritorijā, arī Austrumjeruzalemē; pēc vispārējo vēlēšanu izsludināšanas 
aktīvi piedāvāt nosūtīt uz okupēto palestīniešu teritoriju ES vēlēšanu novērošanas 
misiju;

k) uzsvērt, cik svarīgas ir brīvas, godīgas un demokrātiskas vēlēšanas, ko ievēro 
visas iesaistītās puses, kā arī cerības, ka visi vēlēšanās kandidējošie kandidāti 
politiskos mērķu sasniegšanai neizmantos vardarbību;

l) stingri aicināt Austrumjeruzalemi, Rietumkrastu un Gazas sektoru pakļaut 
vienotai leģitīmai un demokrātiskai Palestīniešu pašpārvaldes īstenotai 
pārvaldībai; veicināt nacionālo dialogu, samierināšanos, drošību, mieru un 
vienprātības panākšanu starp visiem Palestīnas politiskās un sociālās dzīves 
dalībniekiem; atzinīgi vērtēt starptautiskos mediācijas centienus nolūkā panākt 
vienošanos starp dažādām palestīniešu politiskajām frakcijām;

m) turpināt atbalstīt palestīniešu klātbūtni C apgabalā un tā attīstību, kā arī 
C apgabala pilnīgu nodošanu Palestīniešu pašpārvaldes kontrolē, kā to paredz 
Oslo un Oslo II vienošanās;

n) aicināt Palestīniešu pašpārvaldi garantēt tiesiskuma principu ievērošanu un 
atkārtoti uzsvērt varas dalīšanu un tiesu iestāžu neatkarību, atceļot 2022. gada 
oktobra dekrētu, ar kuru izveido Tiesu iestāžu un struktūru augstāko padomi, kas 
palīdzēs arī atjaunot sabiedrības uzticēšanos iestādēm; palīdzēt veikt konkrētus 
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pasākumus, lai īstenotu Likumdošanas padomes un tiesu sistēmas, jo īpaši 
Augstākās Konstitucionālās tiesas, administratīvu reformu; mudināt Palestīnas 
iestādes izbeigt bloķēt vēl nepieņemtos tiesību aktus, jo īpaši tiesību aktus 
attiecībā uz ģimeni, sociālo jomu, nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizāciju un 
terorisma apkarošanu;

o) veicināt pasākumus, lai jauniešus un sievietes iekļautu visos sabiedrības lēmumu 
pieņemšanas līmeņos; aicināt veikt konkrētus pasākumus, lai cīnītos pret meiteņu 
un sieviešu aizskaršanu un diskrimināciju, piemēram, “goda aizstāvēšanas” 
slepkavībām, kā arī pret aizskaršanu un diskrimināciju, kas vērsta pret personām, 
kas pieder LGBTQI+ kopienai, cilvēktiesību aizstāvjiem, aktīvistiem, 
žurnālistiem, māksliniekiem, reliģiskām un citām minoritātēm un citām atstumtām 
grupām;

p) paust bažas par pilsoniskās sabiedrības telpas samazināšanos un censties 
nodrošināt, ka ES piešķir šim jautājumam prioritāti dialogā ar Palestīniešu 
pašpārvaldi; mudināt Palestīniešu pašpārvaldi novērst represīvus ierobežojumus 
nevalstisko organizāciju finansēšanai un reģistrācijai un nepieļaut to cilvēku 
patvaļīgu aizturēšanu, kuri izmanto savas pamattiesības; turpināt mudināt 
Palestīniešu pašpārvaldi ievērot biedrošanās, miermīlīgas pulcēšanās un vārda 
brīvību un tiesības uz sabiedrības līdzdalību gan bezsaistē, gan tiešsaistē un 
saskaņā ar starptautiskajām tiesībām un standartiem, tostarp darba ņēmēju tiesības 
apvienoties organizācijās, izmantojot brīvas un neatkarīgas arodbiedrības;

q) aicināt Izraēlas militārās iestādes atsaukt sešu palestīniešu sociālo un cilvēktiesību 
organizāciju atzīšanu par teroristiskām, lai vēl vairāk neierobežotu palestīniešu 
pilsoniskās sabiedrības iespējas;

r) pieprasīt, lai Palestīniešu pašpārvalde izveido neatkarīgus un uzticamus 
mehānismus spīdzināšanas vai sliktas izturēšanās gadījumu un citu tās teritorijā 
notikušu cilvēktiesību pārkāpumu izmeklēšanai saskaņā ar tās pienākumiem, kas 
noteikti Konvencijas pret spīdzināšanu, kurai tā pievienojās 2017. gadā, 
fakultatīvajā protokolā; atbalstīt Nizar Banat nāves apstākļu neatkarīgu 
izmeklēšanu un aicināt saukt pie atbildības vainīgās personas; mudināt 
Palestīniešu pašpārvaldi saukt drošības spēkus pie atbildības par patvaļīgas 
apcietināšanas, ļaunprātīgas izmantošanas un spīdzināšanas gadījumiem, 
nekavējoties atbrīvot visus politieslodzītos un atcelt visas apsūdzības; nosodīt 
palestīniešu iestāžu īstenoto pastāvīgo spīdzināšanu;

s) aicināt Palestīniešu pašpārvaldi grozīt valsts tiesību aktus, lai panāktu to atbilstību 
starptautiskajiem tiesību standartiem diskriminācijas novēršanas jomā, cita starpā 
nodrošinot seksuālās orientācijas un dzimtes identitātes atzīšanu, ko aizsargā 
civillikums, nolūkā nodrošināt, ka tiesību aktos ir aizliegti visi naida noziegumi, 
un rūpīgi izmeklēt visus diskriminējošos motīvus;

t) aicināt Palestīniešu pašpārvaldi saskaņot tās pieņemtos tiesību aktus ar 
Konvenciju par jebkuras sieviešu diskriminācijas izskaušanu, jo īpaši atceļot visus 
tos kriminālkodeksa pantus, kas mīkstina sodu par tā dēvēto nogalināšanu goda 
aizstāvēšanas nolūkā, un izvarošanas definīcijā iekļaujot arī izvarošanu laulībā un 
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nodrošinot, ka sodi par noziegumiem, kas ietver ar dzimumu saistītu vardarbību 
pret sievietēm un meitenēm, ir samērojami ar pārkāpumu smagumu;

u) turpināt uzsvērt, ka saskaņā ar starptautiskajām tiesībām izraēliešu apmetnes 
okupētajā palestīniešu teritorijā ir nelikumīgas; aicināt nekavējoties izbeigt 
apmetņu politiku, paplašināšanās plānus, palestīniešu ģimeņu padzīšanu un viņu 
māju nojaukšanu, kas ir būtisks šķērslis divu valstu risinājuma dzīvotspējai un 
izredzēm panākt ilgtspējīgu mieru un drošību uz vietas un kas ir Ceturtās Ženēvas 
konvencijas pārkāpums;

v) aicināt pārtraukt vardarbības ciklu un apsvērt mērķtiecīgus ES pasākumus, kas 
īpaši vērsti uz apmetņu paplašināšanu Rietumkrastā;

w) ievērot pienākumu pilnībā un faktiski īstenot spēkā esošos ES tiesību aktus un 
divpusējos nolīgumus attiecībā uz apmetnēs ražotiem produktiem, cita starpā 
nodrošinot to izslēgšanu no preferenciālā muitas režīma un uzlabojot tā 
efektivitāti; nodrošināt, ka visos ES divpusējo attiecību ar Izraēlu aspektos 
konsekventi tiek piemērots princips, kas paredz Izraēlas Valsts teritorijas un kopš 
1967. gada okupēto teritoriju juridisku nošķiršanu saskaņā ar spēkā esošo ES 
politiku, ES Tiesas nolēmumiem un ANO 2016. gada 23. decembra Drošības 
padomes Rezolūciju Nr. 2334, un pienācīgi uzraudzīta šā principa īstenošana; 
uzdot izstrādāt neatkarīgu ziņojumu par papildu ES pasākumiem attiecībā uz 
apmetnēs ražotiem produktiem;

x) sadarboties ar Palestīniešu pašpārvaldi, lai kopīgi veidotu regulārāku politisko 
dialogu ministru līmenī, īpašu uzmanību pievēršot cilvēktiesībām, tiesiskumam un 
cīņai pret terorismu; uzsvērt ES un PAO pagaidu asociācijas nolīguma nozīmi; 
iespējami drīz sākt sarunas par pilnvērtīgu ES un Palestīnas asociācijas nolīgumu 
un pēc nolīguma noslēgšanas sasaukt Asociācijas padomi; atkārtoti apliecināt ES 
apņemšanos apkarot visu veidu diskrimināciju, tostarp antisemītismu, un uzsvērt 
šo apņemšanos attiecībās ar Palestīniešu pašpārvaldi; uzsvērt ES Pārstāvja biroja 
(Rietumkrasts un Gazas josla, UNRWA) politiskā darba nozīmi un aicināt to 
pastiprināt;

y) rīkoties, lai anektētajā Austrumjeruzalemē atkal atvērtu palestīniešu iestādes; 
organizēt regulāras tikšanās ar palestīniešu amatpersonām Austrumjeruzalemē un 
atbalstīt viņu iesaistīšanos Austrumjeruzalemes politiskajā, ekonomiskajā, 
sociālajā un kultūras attīstībā; iebilst pret centieniem ieviest Izraēlas mācību 
programmas palestīniešu skolās; ievērot palestīniešu tiesības pašiem izvēlēties 
mācību materiālus;

z) veikt pasākumus, lai nekavējoties izbeigtu Gazas sektora blokādi un nodrošinātu, 
ka izraēlieši un palestīnieši savstarpēji ievēro tiesības uz mieru un drošību, 
ieskaitot iespēju palestīniešiem ceļot ārpus tā teritorijas, lai strādātu, mācītos, 
saņemtu medicīnisko palīdzību vai apciemotu ģimenes locekļus Rietumkrastā, kā 
arī nodrošinot preču apriti; turpināt atbalstīt centienus mazināt humanitāro krīzi 
Gazas joslā un aktīvi strādāt, lai rastu politisku risinājumu 16 gadus ilgajai 
blokādei, ieskaitot drošības garantijas abās pusēs, ko ievēro visas puses;

aa) palielināt finansējumu, tostarp humāno palīdzību un attīstības palīdzību pārejai uz 
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zaļo ekonomiku, jauniešu līdzdalībai, demokratizācijai, labai pārvaldībai un 
korupcijas apkarošanas centienu īstenošanai, piemēram, publisko finanšu 
pārvaldības reformai; palielināt palīdzību palestīniešu pilsoniskajai sabiedrībai, 
tostarp uzbrukumā cietušajiem cilvēktiesību aizstāvjiem; nodrošināt, ka tiek 
piemēroti pareizas finanšu pārvaldības principi, un uzsvērt, ka finansējumu 
pilsoniskās sabiedrības organizācijām vai Palestīniešu pašpārvaldei nedrīkst 
apturēt patvaļīgu iemeslu dēļ vai bez pierādījumiem par ļaunprātīgu izmantošanu; 
nodrošināt pastāvīgu finansējumu pamatpakalpojumu nodrošināšanai, tostarp 
izglītībai un veselības aprūpei;

ab) turpināt un paplašināt ES finansējumu un programmas nestabilās teritorijās ap 
Austrumjeruzalemi un Rietumkrasta lauku teritorijās un aizstāvēt C apgabalā 
dzīvojošo palestīniešu tiesības;

ac) aicināt Izraēlu samazināt fiziskos un administratīvos ierobežojumus, kas noteikti 
palestīniešu saimnieciskajai darbībai un tirdzniecībai, un, izsniedzot būvatļaujas, 
darbības licences un sniedzot piekļuvi C apgabala dabas resursiem, izbeigt dot 
priekšroku Izraēlas kolonistu uzņēmumiem, nevis palestīniešu uzņēmumiem; 
uzstāt, ka Izraēlai ir jāsniedz finansiāls ieguldījums okupācijai pakļauto 
palestīniešu pamatvajadzību apmierināšanā un labklājībā saskaņā ar tās 
pienākumiem, kas noteikti starptautiskajās humanitārajās tiesībās, nevis jāuzveļ 
šis slogs uz starptautisko līdzekļu devēju pleciem;

ad) īstenot ES pamatnostādnes par cilvēktiesību aizstāvjiem, konkrēti rīkojoties 
gadījumos, kad notiek uzbrukumi cilvēktiesību aizstāvjiem un pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām; konsekventi apspriesties ar Palestīnas pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām un cilvēktiesību aizstāvjiem, lai palīdzētu veidot ES 
politiku un nostāju attiecībā uz situāciju Izraēlā un Palestīnā;

ao) paust nožēlu par acīmredzamajām izraēliešiem un palestīniešiem pieejamo 
veselības aprūpes pakalpojumu atšķirībām, kas palielina palestīniešu mirstības 
rādītājus; pieprasīt Izraēlas iestādēm nodrošināt palestīniešu pacientiem 
netraucētu piekļuvi medicīniskajai aprūpei;

af) uzraudzīt kopējās stratēģijas Palestīnas atbalstam 2021.–2024. gadam īstenošanu 
un krietni pirms nākamās kopējās stratēģijas Palestīnas atbalstam 2024.–
2027. gadam izstrādes un pieņemšanas apspriesties ar Parlamentu par politikas 
jautājumiem;

ag) nodrošināt palestīniešu partneriem ilgtermiņa plānošanas drošību un paredzamību, 
2024.–2027. gada kopējai stratēģijai pievienojot daudzgadu rīcības plānu;

ah) paust bažas par to, kā ES politiku un finansiālās palīdzības efektivitāti POT 
apdraud nelikumīgas apmetnes, Izraēlas okupācija un ar to saistītie palestīniešu 
ekonomikas ierobežojumi; uzsvērt, ka ir nepieciešama pārskatatbildība, un aicināt 
visas puses ievērot ES politiku; pieprasīt kompensāciju par visas ES finansētās 
infrastruktūras nojaukšanu okupētajā palestīniešu teritorijā; īstenot politiku 
attiecībā uz Izraēlu saskaņā ar ES mērķi panākt neatkarīgu, demokrātisku un 
dzīvotspējīgu Palestīnas Valsti kā daļu no divu valstu risinājuma un iebilst pret 
politiku, kas traucē veidot dzīvotspējīgu Palestīnas Valsti;
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aj) pārskatīt ES misijas palestīniešu policijas un tiesiskuma atbalstam pilnvaras, 
tādējādi uzlabojot tās ieguldījumu divu valstu risinājuma dzīvotspējā uz vietas;

aj) uzdot sagatavot juridisku atzinumu par to, ko Izraēlas civilās pārvaldes un 
COGAT pāriešana no militārās pavēlniecības un atbildības jomas uz Aizsardzības 
ministrijas civilās atbildības jomu nozīmē ES sadarbībai ar šīm oficiālajām 
struktūrām;

ak) paust bažas par jauno noteikumu, kas ierobežo ārvalstu pilsoņu ieceļošanu un 
uzturēšanos Rietumkrastā, negatīvo ietekmi gan uz Palestīnas sabiedrību, gan uz 
ES pilsoņiem, kuri vēlas strādāt, mācīties vai dzīvot Rietumkrastā; uzsvērt, ka šie 
ierobežojumi ievērojami traucē ERASMUS+ programmas īstenošanu; pieprasīt, lai 
Izraēlas iestādes atceļ visus pasākumus, kuriem ir šādas sekas; atvieglot Palestīnas 
pilsoņu ieceļošanu ES, tostarp caur Ben Gurion lidostu;

al) atkārtoti uzsvērt ES stingro atbalstu Starptautiskās Krimināltiesas darbam un tās 
objektivitāti un neitralitāti; paust nožēlu par visai ierobežoto progresu 
izmeklēšanā, ko SKT veic par kara noziegumiem un noziegumiem pret cilvēci 
okupētajā palestīniešu teritorijā, un apņemties palīdzēt SKT un tās prokuroram 
izmeklēšanas un kriminālvajāšanas darbā;

am) atbalstīt Palestīniešu pašpārvaldes iniciatīvu, kuru pieņēma ANO Ģenerālā 
asambleja, pieprasīt SKT sagatavot konsultatīvu atzinumu par Izraēlas veiktās 
palestīniešu teritoriju okupācijas juridiskajām sekām; paust bažas par Izraēlas 
valdības lēmumu noteikt soda pasākumus pret palestīniešu tautu, vadību un 
pilsonisko sabiedrību, piemēram, līdzekļu aizturēšanu un būvniecības plānu 
moratorija īstenošanu C apgabalā, atbildot uz Ģenerālās asamblejas lūgumu sniegt 
SKT konsultatīvu atzinumu; atbalstīt centienus izbeigt nesodāmību par OPT 
izdarītajiem noziegumiem;

an) atbalstīt Parīzes protokola pārskatīšanu, lai nodrošinātu Palestīniešu pašpārvaldei 
lielāku ekonomikas un fiskālās pārvaldības autonomiju, piemēram, ļaujot tai 
noteikt savu fiskālo politiku (piemēram, PVN likmes) un iekasēt nodokļus; 
mudināt Izraēlas varas iestādes atturēties no nodokļu ieņēmumu ieturēšanas 
politiskiem mērķiem Palestīnas varas iestāžu dēļ;

ao) turpināt izmantot uz stimuliem balstītu pieeju un politisko dialogu PEGASE 
programmā, cita starpā biežāk un regulāri rīkojot sanāksmes un ieviešot konkrētus 
rādītājus, lai palīdzētu Palestīniešu pašpārvaldei sekmēt efektīvu un atbildīgu 
iestāžu gatavību valstiskumam un veicināt iekļaujošu sociālo attīstību; pastiprināt 
politisko dialogu un mudināt Palestīniešu pašpārvaldes Iekšlietu ministriju un tās 
pārraudzībā esošās iestādes izbeigt patvaļīgus arestus un spīdzināšanas 
izmantošanu, kā arī veikt izmeklēšanu un saukt pie atbildības pārkāpumu 
izdarītājus; ja nav panākts progress, apsvērt iespēju uz laiku apturēt ES PEGASE 
nodrošināto finansiālo palīdzību ministrijai un novirzīt šos līdzekļus Palestīnas 
pilsoniskās sabiedrības organizācijām un cilvēktiesību uzraugiem, līdz ministrija 
izpildīs noteiktus kritērijus, vienlaikus saglabājot kopējo finansiālā atbalsta līmeni 
Palestīniešu pašpārvaldei;

ap) turpināt sadarboties ar Palestīniešu pašpārvaldi un UNWRA, lai nodrošinātu 
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pastāvīgu papildu atbalstu, kas panāktu, ka palestīniešu bēgļi okupētajā 
palestīniešu teritorijā un uzņēmējās kaimiņvalstīs turpina saņemt palīdzību un 
aizsardzību, kuru aģentūra ir pilnvarota sniegt; sekmēt pastāvīgu sadarbību ar 
reģionālajiem un starptautiskajiem līdzekļu devējiem, lai nodrošinātu, ka 
politiskais atbalsts UNWRA tiktu apliecināts ar pienācīgiem finanšu līdzekļiem, un 
aicināt starptautisko sabiedrību nodrošināt aģentūrai ilgtspējīgu finansēšanas 
modeli; atgādina, ka nolīgumā par 2023. gada ES budžetu abas budžeta 
lēmējiestādes kopīgi pieņēma lēmumu par Kaimiņattiecību, attīstības sadarbības 
un starptautiskās sadarbības instrumenta Dienvidu kaimiņattiecību budžeta 
pozīcijas palielināšanu un ka daļa līdzekļu tiks atvēlēti UNRWA; piešķirt papildu 
līdzekļus UNRWA pamatprogrammas budžetam, kas atbalsta pamatpakalpojumu 
sniegšanu, īpašu uzmanību pievēršot izglītībai un veselības aprūpei;

°

° °

2. uzdod priekšsēdētājai šo ieteikumu nosūtīt Padomei, Komisijai, Komisijas 
priekšsēdētājas vietniekam / Savienības Augstajam pārstāvim ārlietās un drošības 
politikas jautājumos, kaimiņattiecību un paplašināšanās komisāram, dalībvalstu 
valdībām un parlamentiem, Palestīniešu pašpārvaldei un Palestīniešu likumdošanas 
padomei.
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